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zvìtrávání

Pùda se na zemi neobjevila najednou. Vzniká postupným zvìtráváním skalního podkladu, tzv. mateèné 

horniny. Pùsobením rùzných faktorù se pùvodnì neporušená mateèná hornina rozpadá na menší èásti, a tak 

vzniká pùdotvorný substrát. Dalším zvìtráváním se tento substrát pøetváøí v pùdu.

Dokážeš odhadnout, jak dlouho vznikala pùda na našem území? . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Do prázdných políèek doplò pojmy ve správném poøadí:

Vznik a složení půdy

Na vzniku pùdy se podílí celá øada fyzikálních, chemických a biologických faktorù. Vìtšinou dochází ke 

kombinaci všech tøí skupin.

Doplò do tabulky pøíklady pùdotvorných faktorù zvìtrávání:

zvìtrávání,

biologická
èinnost

 Fyzikální zvìtrávání Chemické zvìtrávání Biologické zvìtrávání

Už rozumíte pojmu zvìtrávání a procesu vzniku pùdy. Co všechno ale pùda obsahuje? Èím se jednotlivé 

pùdy liší? Je pùda jen „hnìdá hlína“? Mùže být pùda živá? 

POMÙCKY: vzorek pùdy z okolí vašeho bydlištì nebo školy, noviny

POSTUP: 

� Nasypte vzorek pùdy na noviny.

� Pozornì si pùdu prohlédnìte.

� Všímejte si barvy pùdy, tvaru jednotlivých èástic, pøítomnosti živoèichù.

� Vezmìte vzorek pùdy do ruky. Vnímejte, jaká je pùda na omak.

� Svá pozorování zapište do tabulky.

PÙDA MATEÈNÁ HORNINA PÙDOTVORNÝ SUBSTRÁT
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Jaké složky pùdy jste odhalili? . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Prohlédnìte si vzorky ostatních spolužákù. Pojmenujte konkrétnì znaky nebo prvky, ve kterých se jednotlivé 

pùdy liší? . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Naleznìte mezi ostatními vzorky ten, který je nejvíce podobný vašemu. Pokuste se vysvìtlit, co mùže 

zpùsobit podobnost vzorkù pùdy. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Moje pùda

Místo, odkud vzorek pùdy pochází :

     zrakem

Jak vnímám pùdu hmatem 

    èichem
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POMÙCKY: GPS, klinometr, metr, geologická mapa, buzola, fotoaparát

POSTUP:

� Zamìøte pøesnou polohu stanovištì pomocí GPS.

� Klinometrem zmìøte sklon svahu.

� Buzolou urèete orientaci svahu na svìtovou stranu.

� Zaznamenejte vzdálenost od význaèných bodù, jakými jsou napøíklad budovy, sloupy elektrického 

vedení èi cesty. 

� Zjistìte, jaký vegetaèní pokryv se v okolí profilu nachází a jakým zpùsobem je okolní pùda využívána. 

� Zapište, z jaké mateèné horniny vznikla pùda v místì vašeho stanovištì. Ke správnému urèení použijte 

geologickou mapu Èeské republiky.

� Pùdní profil vyfotografujte. Pøiložte k nìmu metr nebo pásmo tak, aby nulová hodnota odpovídala 

povrchu terénu. Fotografujte profil z místa vnì sondy, aby slunce svítilo do zad fotografa a osvìtlovalo 

pøímo pùdní profil. Pokud jste pùdní profil získali vyvrtáním, vyfotografujte jej rozložený na igelitové 

plachtì s pøiloženým mìøítkem. Nulová hodnota by mìla odpovídat úrovni zemského povrchu, tj. 

nejvrchnìjší vrstvì pùdního profilu. 

� Pro zjištìní nìkterých údajù pracujte s geologickou mapou.

� Údaje zapište do záznamového listu.

STUDY SITE NAME / název lokality: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

LOCATION / poloha: 

 Latitude / zemìpisná šíøka . . . . . . . . . . . °  N / S nebo  S / J

 Longitude / zemìpisná délka . . . . . . . . . . . °  E / V nebo  W / Z

 Elevation / nadmoøská výška: . . . . . . . . . . . meter / m n. m. 

 Slope / sklon svahu: . . . . . . . . . . . °  Aspect / orientace svahu: . . . . . . . . . . . °

Source of Location Data / zdroj dat:   GPS    Other / jiné . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

METHOD / metoda odbìru:  

 Pit / kopaná sonda    Auger / vrtaná sonda    Near surface / povrchový odbìr 

IN SOIL CHARACTERIZATION SITE / umístìní:

 On school ground / na školním pozemku    Off school ground / mimo školní pozemek

Popis stanoviště / Defining 
a Soil Characterization Site
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SITE LOCATION / charakteristika místa:  

 Near the soil moisture study site / blízko místa mìøení pùdní vlhkosti 

 Near the soil moisture and atmosferic study sites / blízko místa mìøení pùdní vlhkosti a meteorologického stanovištì

 Near the atmosferic study site / blízko místa meteorologického stanovištì

 In the biology study site / v místì biometrických mìøení

 Other / jiné: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

LANDSCAPE POSITION / umístìní v krajinì

 Summit / na vrcholu nebo na kopci

 Slope / ve svahu 

 Depression / v údolí, proláklinì nebo prohlubni 

 Large flat area / na rovinì

 Streambank / na bøehu toku

COVER TYPE / typ pokryvu:

 Bare soil / holá pùda 

 Rocks / hornina, skála   

 Grass / travní pokryv 

 Shrubs / keøe 

 Trees / stromy 

 Other / jiné: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

PARENT MATERIAL / pùvodní materiál:

 Bedrock / skalní podloží 

 Organic material / organický materiál 

 Construction material / stavební materiál, beton 

 Marine deposits / moøské usazeniny 

 Lake deposits / jezerní usazeniny 

 Stream deposits, alluvium / øíèní usazeniny, náplavy 

 Wind deposits / spraše 

 Glacial till / glaciální jíly

 Volcanic deposits / sopeèné nánosy

 Loose materials on slope / uvolnìný materiál na svahu

LAND USE / zpùsob využití:

 Urban / území mìsta, obce 

 Agricultural / zemìdìlská oblast 

 Recreation / rekreaèní oblast 

 Wilderness / nedotèená pøíroda 

 Other / jiné: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

DISTANCE FROM MAJOR FEATURES / vzdálenost od významných bodù (napø. budov): 

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

OTHER DISTINGUISHING CHARACTERISTICS OF THIS SITE / ostatní rozlišovací znaky stanovištì: 

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
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Bìhem svého vývoje se pùda rozèlenila do nìkolika vrstev nazývaných pùdní horizonty. Nìkolik nad sebou 

uložených pùdních horizontù tvoøí tzv. pùdní profil. Podobnì jako každý èlovìk, i každá pùda má jinou 

podobu a jiné vlastnosti. Velmi záleží na podmínkách, za kterých se pùda vyvinula. Vaším úkolem je vlastnosti 

jednotlivých pùdních horizontù postupnì prozkoumat a srovnat je s pùdami z jiných oblastí. 

Půdní profil / The Soil Profile

Popis pùdního profilu / Identifying and Measuring Horizons

POMÙCKY: metr nebo pásmo, znaèky na oznaèení rozhraní horizontù (kolíèky, høebíky apod.)

POSTUP: 

� Pozornì si prohlédnìte pùdní profil od povrchu do hloubky.

� Podél celého pùdního profilu umístìte metr nebo pásmo.

� Od povrchu do hloubky z nìho odeètìte hloubku vrchní a spodní hranice každého pùdního horizontu. 

� Všímejte si všech rozlišovacích znakù, jako je rozdílné zbarvení, pøítomnost koøenù rostlin, množství 

a velikosti kamínkù (skeletu) apod.

� Pokud je nìkterý horizont užší než 3 cm, nepopisujte ho samostatnì, ale pøipojte ho k horizontu nad 

nebo pod ním.
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Označení horizontu Horní hranice horizontu
[cm]

Záznamová tabulka Popis pùdního profilu

Dolní hranice horizontu
[cm]
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Pedologické pozorování budete provádìt nejen v terénu, ale také v laboratoøi. Právì v tìchto pokusech 

budete pracovat s pùdními vzorky, které je potøeba správnì odebrat, aby výsledky vašich mìøení byly 

srovnatelné. 

Odbìr porušených pùdních vzorkù

POMÙCKY: lopatka, igelitové sáèky, permanentní popisovaè, porcelánová tøecí miska, síto s prùmìrem ok 2 

mm 

POSTUP:

� Pùdní vzorky odebírejte ze støedù jednotlivých horizontù 

vždy zespoda nahoru (aby se materiál z vrchních èástí 

profilu nedostal do vzorkù odebíraných ze spodnìjších 

horizontù). 

� Vzorky odebírejte z èela sondy po popisu pùdního profilu.

� Zeminu ukládejte do pøedem popsaných sáèkù 

oznaèených místem, datem odbìru, èíslem vzorku 

a hloubkou, z které byl odebrán. 

� Z každého horizontu odeberte pøibližnì 1 kg vzorkù. 

Odběr půdních vzorků

Odebrané vzorky skladujte v suché, dobøe vìtrané místnosti. V co možná nejkratší 

dobì po odbìru vzorky ze sáèkù vyjmìte, rozprostøete a rozmìlnìte vìtší hrudky, 

než zcela vyschnou a ztvrdnou.

� Pøipravte jemnozem - vyschlou pùdu rozmìlnìte v porcelánové tøecí misce a pøesijete pøes síto 

s prùmìrem ok 2 mm.

Odbìr neporušených pùdních vzorkù

POMÙCKY: Kopeckého váleèky, víèka, gumièky, gumová palice, lopatka, permanentní popisovaè, nùž

 Kopeckého váleèky: váleèky o objemu 100 cm3 s víèkem, vyrobeny z nerezavìjící oceli, spolu 

s nástavcem slouží k odbìru neporušených pùdních vzorkù.

POSTUP:

� Pùdní vzorky odebírejte ze støedù jednotlivých horizontù vždy zespoda nahoru.

� Vzorky odebírejte z èela sondy po popisu pùdního profilu.

� Svrchní èást zeminy odstraòte, lopatkou vytvoøte rovnou plochu.

� Váleèek zatlaète kolmo k ploše horizontu pomocí nástavce tak, aby zemina vnikající do váleèku 

pøevyšovala o 0,5 – 1 cm jeho horní okraj. 
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� V ulehlých pùdách mùžete použít palici a váleèek opatrnì 

zatlouci. 

� Váleèek by mìl být zhruba ve støedu mocnosti horizontu. 

� Váleèek s neporušeným pùdním vzorkem vyjmìte 

lopatkou i s okolní pùdou.

� Okraje vzorku zarovnejte opatrnì nožem tak, aby objem 

pùdy byl totožný s objemem váleèku. 

� Pokud se èást zeminy odloupne nebo je-li ve váleèku vìtší 

(viditelný) kámen, je tøeba provést odbìr znovu. 

� Váleèky zavíèkujte, zajistìte gumièkou a uložte do igelitového sáèku. 

� Hloubku odbìru spolu s èíslem váleèku si poznamenejte.
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Základní pùdní znaky zahrnují nìkolik mìøení, která se provádìjí v terénu u odkrytého pùdního profilu. 

U každého horizontu urèete postupnì všechny základní pùdní znaky. Výsledky svých pozorování zapište do 

záznamového listu.

POMÙCKY: lopatka, rozprašovaè, barevná škála, papíry, prùhledné desky, støièka s octem

Pùdní struktura / Soil Structure

Pùdní struktura patøí mezi nejvýznamnìjší fyzikální vlastnosti pùdy. Vzniká buï rozpadem z velkých hrud nebo 

spojováním menších pùdních èástic do tzv. pùdních agregátù. Pøi posuzování pùdní struktury se hodnotí 

velikost a tvar jednotlivých agregátù.

Uveïte konkrétní pøíklady faktorù, které ovlivòují pùdní strukturu.

fyzikální: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  chemické:  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

biologické:  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

POSTUP: 

� Odeberte lopatkou vzorek pùdy.

� Nechejte vzorek na lopatce a urèete jeho strukturu. 

� Do záznamového listu zapište jednu z kategorií struktury pùdy: 

Základní půdní znaky /
/Characterization Protocol 1/4

• zrnitá (granular) – strukturní elementy rovnomìrnì vyvinuté, 
velikost do 1 cm, výskyt v povrchových horizontech ovlivnìných 
koøeny rostlin;

• hrudkovitá (blocky) – strukturní elementy rovnomìrnì vyvinuté, 
velikost vìtší než 1 cm, výskyt ve svrchních horizontech;

• prizmatická (prismatic) – strukturní elementy vertikálnì 
protažené, svrchní èást rovná, bez zaoblení, výskyt ve spodních 
horizontech;

• sloupkovitá (columnar) – strukturní elementy vertikálnì 
protažené, svrchní èást zaoblená, výskyt ve spodních horizontech 
zasolených pùd;

• lístkovitá (platy) – strukturní elementy horizontálnì protažené, 
odlupují se v lístcích nebo destièkách, výskyt v tìžkých, ulehlých 
pùdách.
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Nìkdy se mùžete setkat s pùdou bezstrukturní, kde jednotlivé èástice mezi sebou nemají žádné vazby. 

Rozlišujeme dva stavy pùdy:

• elementární stav (elementary) - typický pro extrémnì lehké (písèité) pùdy, jednotlivé 

pùdní èástice nedrží pohromadì, netvoøí agregáty;

• slitý stav (massive) – typický pro extrémnì tìžké (jílovité) pùdy, jednotlivé kusy tvoøí 

souvislou masu a nelze je od sebe oddìlit.

Konzistence / Soil Consistence

Konzistence prozrazuje, jak moc jsou jednotlivé pùdní èástice poutány mezi sebou a do jaké míry pùda ulpívá 

na cizích pøedmìtech. 

POSTUP: 

� Naberte na lopatku vzorek pùdy, ovlhèete ho vodou z rozprašovaèe.

� Uchopte mezi palec a ukazovák jeden pùdní agregát a stlaète ho, dokud se nerozpadne. 

� Do záznamového listu si zapište jednu z následujících kategorií:

• kyprá (loose) – 
jednotlivé agregáty 
jsou nesoudržné, 
rozpadnou se, jakmile 
je vezmete do ruky

• drobivá (friable) – 
agregáty se rozlomí pøi 
malém tlaku

• tuhá (firm) – agregáty 
se rozlomí po vyvinutí 
vìtšího tlaku

• velmi tuhá 
(extremely firm) – 
agregáty není možné 
rozlomit prsty, je tøeba 

použít kladivo

Barva pùdy / Soil Color

Zbarvení pùdních horizontù upozoròuje na jevy, které se odehrávají v pùdním profilu. Barva pùdy je závislá 

na obsahu organické hmoty, pøítomnosti jednotlivých minerálù, zejména železa, a obsahu vody. 

 Co zpùsobuje u pùdních horizontù zbarvení:

èervené . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  èerné  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

hnìdé  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  šedé  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

bílé  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
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Co znamená barevný kód?

Pøíklad standardního zápisu 7,5R 7/2. Barevný kód popisuje tøi základní parametry. 

• Odstín (hue) základní bary udává první èíslo a písmeno (7,5 R). R-red, Y-yellow, G-green, 

B-brown, P-purple.

• Jas (value) barvy udává èíslo pøed lomítkem (7), vyjadøuje jak moc je barvá tmavá na stupnici èerné 

až bílé (èerná=0, bílá10).

• Sytost (chroma) udává èíslo za lomítkem (2), vyjadøuje intenzitu barvy.

Barvu pùdy mùžete zjistit i jiným, velice jednoduchým zpùsobem: 

� Vezmìte do ruky vzorek pùdy.

� Ovlhèete ho vodou z rozprašovaèe.

� Rozetøete mezi prsty a obtisknìte na papír. 

� Obtisk jednotlivých horizontù proveïte ve stejném poøadí, ve kterém jsou uloženy v pùdním profilu.

� Urèete barvy horizontù podle tabulek.

Základní půdní znaky /
/Characterization Protocol 2/4
POSTUP: 

� Vezmìte do ruky vzorek pùdy a ovlhèete ho vodou z rozprašovaèe.

� Vytvoøte z pùdy kulièku a rozdìlte ji na dvì èásti.

� Pøiložte jednu èást kulièky pùdy k barevné stupnici.

� Najdìte barvu, která nejvíce odpovídá barvì vzorku. 

� Kód barvy zapište do záznamového listu. 
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Zrnitost pùdy / Soil Texture

Zrnitostní složení pùdy je dáno zastoupením jednotlivých rozdílnì velkých èástic v pùdì. V terénu se zrnitost 

posuzuje hmatovou zkouškou tak, že se tøe navlhèená zemina mezi palcem a ukazovákem. Písèité èástice 

skøípou mezi prsty, prachové (hlinité) jsou jemné a jílovité èástice jsou mazlavé. V každém vzorku pùdy je 

obvykle zastoupena kombinace všech tøí druhù. 

Prach 
0,05 – 0,002 mm

Jíl 
< 0,002 mm

Písek 
200 – 0,05 mm

POSTUP: 

� Vezmìte do ruky vzorek pùdy.

� Zvlhèete ho malým množstvím vody z rozprašovaèe.

� Propracujte vzorek tak, aby mìl všude stejnou vlhkost. 

� Zkuste z pùdy vytvarovat hádka a stoèit ho do kroužku. 

� Do záznamového listu zapište jednu z kategorií:

• písek (sand) – pøevládají ostrá zrnka písku, pùda nešpiní mezi prsty, nedá se utvoøit ani kulièka

• hlinitý písek (loamy sand) – mnoho zrn písku a málo jemných èástic, podaøí se utvoøit kulièku, ale ne 

hádka

• hlína (loam) – nepatrnì lepkavá, málo zrn písku a více jemných èástic, podaøí se utvoøit hádka, který 

je kratší než 2 cm, kroužek se rozpadá

• jílovitá hlína (clay loam) - mazlavá a dobøe se tvaruje, dá se vytvoøit hádek, který je dlouhý pøibližnì 

2 – 5 cm, dá se stoèit do kroužku

• jíl (clay) - extrémnì mazlavý a lepí se na prsty, lze vytvoøit hádka delšího než 5 cm, se kterým se dá 

pracovat jako s plastelínou
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Základní půdní znaky /
/Characterization Protocol 3/4

Pøítomnost skeletu / Measuring Rocks

Mezi skelet se øadí èástice vìtší než 2 mm. Zpravidla ho tvoøí hrubý písek, štìrk a kamení. Posouzení 

množství skeletu je subjektivní. Více skeletu naleznete ve spodních horizontech, v místech zvìtralého 

pùdotvorného substrátu. Množství skeletu bude smìrem k povrchu pùdy ubývat.

Velikost skeletu:

 • hrubý písek 2 – 4 mm

 • štìrk  4 – 30 mm

 • kamení  > 30 mm

Na co mùže mít vliv rùzný obsah skeletu?

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

POSTUP: 

� Pozorujte jednotlivé pùdní horizonty.

� Do záznamového listu zapište množství pozorovaného skeletu. 

• hodnì skeletu (many)

• málo skeletu (few)

• žádný skelet (none)
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Vlhkostní pomìry / Soil Moisture

Vlhkostí pùdy se rozumí momentální obsah vody v pùdì. V terénu se vlhkost projevuje pocitem, který 

zemina vyvolává pøi dotyku. 

Jaké faktory ovlivòují vlhkost v pùdì:

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

POSTUP: 

� Vezmìte do ruky vzorek pùdy.

� Urèete jeho vlhkost.

� Do záznamového listu zapište jednu z kategorií:

• suchá (dry) - pùda je bez známek vlhkosti a nevyvolává pocit chladu, jednotlivé agregáty se u lehèích 

pùd sypou, u tìžších se nesnadno rozpojí

• vlhká (moist) – pùda vyvolává pocit chladu a ovlhèuje dlaò, u lehèích pùd se jednotlivé èástice spojují 

v tvárné hrudky, u tìžších pùd je vlhkost na první pohled zøejmá, pùda se maže na prsty

• mokrá (wet) – u zrnitostnì lehèích i tìžších pùd zaène pøi stlaèení kapat voda, zemina kašovatí, 

bøedne

Pøítomnost koøenù / Measuring Roots

Množství koøenù v pùdì závisí pøedevším na struktuøe, teplotì a vlhkosti pùdy. Pøítomnost koøenù se 

posuzuje podle jejich množství a hloubky, do které prorùstají. 

Uveïte pøíklady rostlin, které mají:

systém svazèitých koøenù . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

systém hlavního koøene . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

POSTUP: 

� Prohlédnìte si jednotlivé pùdní horizonty.

� Do záznamového listu zapište, zda je koøenù: 

• hodnì (many) • málo (few) • žádné (none)
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Základní půdní znaky /
/Characterization Protocol 4/4

Pøítomnost uhlièitanù / Measuring Free Carbonates

Pøítomnost uhlièitanù v pùdním profilu se zjišťuje pomocí octa. Jsou-li v pùdním profilu pøítomny uhlièitany, 

dojde k chemické reakci mezi kyselým octem a zásaditými uhlièitany za vzniku oxidu uhlièitého. Unikající oxid 

uhlièitý šumí, èím vìtší reakci mùžete pozorovat, tím více uhlièitanù je v pùdním profilu pøítomno. 

POSTUP: 

� Støíknìte ocet ze støièky od dna pùdního profilu smìrem nahoru.

� Pozorujte, zda profil šumí. 

� Podle intenzity šumìní zapište do záznamového listu, zda je obsah uhlièitanù:

• vysoký (strong) - pokud pozorujete silnou a dlouho trvající reakci – hodnì velkých bublinek na 

mnoha místech znaèí vysoké množství uhlièitanù v profilu;

• nízký (slight) - pokud pozorujete velmi slabé a krátce trvající šumìní;

• žádný (none) - pokud nepozorujete žádnou reakci, uhlièitany nejsou v pùdì obsaženy.

Vysvìtlete, proè kyselé pùdy okyselené octem nešumí. 

Dokážete napsat chemickou reakci uhlièitanu vápenatého s kyselinou octovou za vzniku hydrogenuhlièitanu 

vápenatého, vody a oxidu uhlièitého?

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
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pH pùdy neboli pùdní reakce je jednou z nejdùležitìjších chemických vlastností pùdy, protože ovlivòuje 

pohyb a chování jednotlivých chemických prvkù v pùdì, rychlost rozkladu organické hmoty, ovlivòuje èinnost 

pùdních mikroorganizmù, druhové složení rostlin a rozpustnost škodlivých látek. 

Souvisí pH pùdy s pH okolních tokù èi vodních nádrží? . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Závisí pH pùdy na klimatu? . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Jak mùže ovlivòovat typ vegetace pH pùdy? . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

pH pùdy

POMÙCKY: jemnozem, destilovaná voda, pH-metr, kádinka, odmìrný válec, lžièka, váhy

POSTUP:

� Odmìøte 80 ml destilované vody, pøelijte ji do kádinky.

� Zmìøte hodnotu pH destilované vody. 

� Do kádinky pøisypte 40 g jemnozemì. 

� Vzniklou suspenzi 5 minut míchejte, poté ji nechte chvíli stát. 

� Jakmile se jednotlivé pùdní èástice usadí, vložte do roztoku nad nimi elektrodu a zmìøte pH. 

Mìøení opakujte tøikrát pro každý pùdní horizont.

pH půdy / Soil pH Protocol

pH PÙDYHORIZONT MÌØENÍ

1 

2 

3 

1 

2 

3 

1 

2 

3 

1 

2 

3 

HODNOCENÍ VÝSLEDKÙ:

 pH pùdy Reakce

 < 4,5 silnì kyselá

 4,5 – 5,5 kyselá

 5,5 – 6,5 slabì kyselá

 6,5 – 7,2 neutrální

 > 7,2 zásaditá

pH vody (pH of distilled water before 

soil is added): . . . . . . . . . .

Záznamová tabulka pH pùdy
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Pùda jako pufr

Pufr je roztok, který je schopný udržovat v jistém rozmezí stabilní pH i po pøidání silné kyseliny èi zásady. 

I pùda je schopná odolávat výkyvùm pùdní reakce. Jakmile se však pufraèní kapacita pùdy vyèerpá, zaène pH 

klesat a dochází k zásadním zmìnám – úhynu rostlin a dalších organizmù žijících v pùdì.

V následujícím pokusu si ovìøíte pufraèní schopnosti pùdy.

POMÙCKY: jemnozem, ocet, destilovaná voda, octan sodný, kádinky, odmìrný válec, pH metr, váhy, pipeta

POSTUP: 

 Pøíprava pufru:

Pøísada A: � Odmìøte 14,5 ml octa, pøelijte ho do kádinky. 

  � Pøidejte 85,5 ml destilované vody. 

Pøísada B: � Navažte 1,6 g octanu sodného.

  � Octan rozpusťte ve 100 ml destilované vody.

Pufr: � Smíchejte 15 ml pøísady A a 35 ml pøísady B s 50 ml destilované vody. 

  � Zmìøte jeho pH. Pokud byl váš postup správný, mìla by být hodnota pH pøibližnì 5. 

� Zmìøte pH octa. 

� Odmìøte do èisté kádinky 20 ml pufru.

� Zaènìte postupnì pøidávat pipetou ocet po 1 ml a mìøte pH. 

� Zaznamenejte, kolik ml octa bylo potøeba pøidat, aby se zaèalo pH mìnit a kolik ml octa jste 

spotøebovali, aby se pH zmìnilo o jeden stupeò.

� Proveïte totéž pozorování, ale místo pufru použijte vodu. 

� Poté proveïte stejný postup na pùdních vzorcích. 

Vysvìtlete rozdílné chování pufru a vody . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Který vzorek dokázal odolávat okyselení nejdéle? . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Chová se pùda jako voda nebo jako pufr? . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Vysvìtlete, proè je toto chování dùležité. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Pufr     

Voda     

Vzorek 1     

Vzorek 2     

Vzorek 3     

Vzorek 4

Pùvodní pH Množství potøebné 
pro první zmìnu pH

[ml]

Množství potøebné 
pro zmìnu pH o 1 stupeò 

[ml]
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Teplota pùdy má vliv na vznik a vývoj pùdy, rùst rostlin, aktivitu pùdních živoèichù, ovlivòuje klima okolního 

prostøedí. Teplota pùdy se mìøí pravidelnì ve stejný èas v hloubkách 5 a 10 cm.

Teplota půdy / 
/ Soil Temperature Protocol

Záznamová tabulka Denní èi týdenní mìøení / Daily or Weekly Measurements 

Pøed vlastním mìøením zkuste 

odhadnout pøibližnou teplotu pùdy 

vzhledem k teplotì vzduchu. 

Namìøená teplota vzduchu . . . . . . °C

Odhad teploty pùdy v hloubce: 

5 cm . . . . . . . . . . . . . °C

10 cm . . . . . . . . . . . . °C

Teplota pùdy

POMÙCKY: pùdní teplomìr, 10 cm høebík, permanentní popisovaè

POSTUP: 

� Oznaète si høebík fixem ve vzdálenosti 5 cm od špièky.

� Zatlaète høebík do pùdy do hloubky 5 cm, vytáhnìte ho tak, abyste pùdu neporušili. 

� Do otvoru po høebíku vložte senzor teplomìru. 

� Po 2-3 min odeètìte teplotu. 

� Høebík zatlaète do pùdy až po hlavièku, vytáhnìte.

� Do otvoru vložte teplomìr a odeètìte teplotu v hloubce10 cm. 

� Obì hodnoty zapište. 

 Datum (Date) Èas (Time) Teplota (Temperature)

   v hloubce 5 cm v hloubce 10 cm
  [h:min] [°C] [°C]
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Dvoudenní mìøení / Diurnal Cycle Measurements

Každé tøi mìsíce proveïte dvoudenní mìøení teploty pùdy. Teplotu mìøte v prùbìhu dne každé 2 – 3 

hodiny. Z každého dne potøebujete získat hodnoty z alespoò pìti mìøení.

Své výsledky zapište do tabulky. Vytvoøte graf závislosti teploty pùdy a teploty vzduchu.

Záznamová tabulka Dvoudenní mìøení / Diurnal Cycle Measurements

40

30

20

10

0

 6:00 8:00 10:00 12:00 14:00 16:00 18:00 èas [h]

teplota
[°C]

 Datum (Date) Èas (Time) Teplota (Temperature)

   v hloubce 5 cm v hloubce 10 cm
  [h:min] [°C] [°C]
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Pùda je obrovskou zásobárnou vody na Zemi. Obsah vody v pùdì závisí pøedevším na množství srážek 

a výšce hladiny podzemní vody. Voda je v pùdì zadržována na povrchu pùdních èástic a v pùdních pórech. 

Obsah vody v pùdì se vypoète jako pomìr hmotnosti vody a hmotnosti suché pùdy.

Bude se lišit vlhkost v jednotlivých horizontech? . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Zmìní se pùdní vlhkost v zimních mìsících? . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Dokážete odhadnout, jaký typ pùdy zadrží více vody? . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Pùdní vlhkost

POMÙCKY: metr, plechovky nebo igelitové sáèky na odbìr pùdních vzorkù, permanentní popisovaè, lopatka, 

váhy s pøesností 0,1 g, sušárna nebo mikrovlnná trouba, pùdní vrták

Půdní vlhkost / 
/ Gravimetric Soil Moisture Protocol

odbìr vzorkù
mìøení teploty 
pùdy

POSTUP V TERÉNU – ODBÌR VZORKÙ VE HVÌZDICI: 

� Vytyète hvìzdici pro odbìr vzorkù dle obrázku.

� Rozrušte povrch v místì odbìru lopatkou.

� Vyhlubte lopatkou jamku o prùmìru 10 – 15 cm a hloubce 5 cm.

� Ze vzorku vyberte všechen skelet vìtší než 5 mm v prùmìru, 
koøínky a drobné živoèichy.

� Naplòte plechovku nebo igelitový sáèek pøibližnì 100 g pùdy. 

� Obal s pùdou ihned uzavøete, aby nedošlo ke zmìnì pùdní 
vlhkosti. 

� Vzorek si dobøe oznaète.

� Prohlubte jamku do hloubky 8 cm.

� Odeberte vzorek z hloubky 8 -12 cm.

� Další ètyøi vzorky odeberte obdobným zpùsobem ve vzdálenosti 25 cm od prvního odbìru (viz 
obrázek Hvìzdice).

� Do pracovního listu zapište k èíslu plechovky hloubku odbìru a èíslo pùdního vzorku. 

Spoleènì s odbìrem pùdních vzorkù proveïte mìøení teploty pùdy ve vzdálenosti 25 cm 

od místa odbìru.
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Hloubka 
odbìru 
(Sample 
Depth)

[cm]

Èíslo 
odebraného 

vzorku 
(Number of 

Sample)

 

 

 

Pozn: Anglický výraz Container zde odpovídá nádobì, ve které pùdu vážíte a sušíte.

POSTUP V LABORATOØI:

� Zvažte nádobu, ve které budete vzorek sušit. Hodnotu zaokrouhlete na jedno desetinné místo 

a zapište do tabulky.

� Pøesypte vzorek pùdy do nádoby a ihned ho zvažte i s nádobou. Hodnotu zapište do tabulky jako 

mokrou hmotnost. 

� Pùdní vzorky vysušte do konstantní hmotnosti - hmotnost vzorku se nemìní o více než 0,25 g od 

pøedešlého vážení. 

� Pro sušení použijte sušárnu - sušte pøi teplotì 105 °C po dobu pøibližnì 6 hod., pøípadnì použijte 

mikrovlnnou troubu – sušte ve vhodné nádobì na 700 W pøibližnì 10 minut (èas sušení vždy záleží 

na obsahu vody v pùdì). 

� Vysušený pùdní vzorek vyjmìte ze sušárny, znovu ho zvažte i s nádobou a zapište do pracovních listù 

jako suchou hmotnost.

� Vypoètìte obsah vody v pùdì.

Záznamová tabulka Pùdní vlhkost

A

Mokrá 
hmotnost
(Weight of 

Wet Soil and 
Container)

[g]

B

Suchá 
hmotnost
(Weight of 

Dry Soil and 
Container)

[g]

C

Hmotnost 
vody

(Water
Weight)
A – B

[g]

D

Hmotnost 
nádoby
(Weight 
of Empty 

Container)
[g]

E

Hmotnost 
suché pùdy

(Dry Soil 
Weight)
B – D

[g]

F

Obsah vody 
v pùdì

(Soil Water 
Content)

C/E
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Objemová hmotnost pùdy udává hmotnost urèitého objemu pùdy v pøirozeném stavu, obsahuje tedy 

jednotlivé èástice i pùdní póry. Pøi stanovení objemové hmotnosti pùdy se sleduje, do jaké míry je pùda 

kyprá èi stlaèená. Urèuje se jako pomìr hmotnosti a objemu suchého pùdního vzorku.

Objemová hmotnost

POMÙCKY: Kopeckého váleèky, palice, lopatka, permanentní popisovaè, nùž, igelitový sáèek, váhy s pøesností 

0,1 g, sušárna, síto s prùmìrem ok 2 mm, 100 ml odmìrný válec

POSTUP V TERÉNU:

� Odeberte neporušené pùdní vzorky – viz pracovní list Odbìr neporušených pùdních vzorkù.

POSTUP V LABORATOØI:

� Zvažte nádobu, ve které budete vzorek sušit. Hodnotu zaokrouhlete na jedno desetinné místo 

a zapište do tabulky.

� Pøesypte vzorek pùdy do nádoby a zvažte ho i s nádobou. Hodnotu zapište do tabulky jako mokrou 

hmotnost. 

� Podle postupu v pracovním listu Vlhkost pùdy usušte vzorky v sušárnì do konstantní hmotnosti. 

� Po usušení opìt váleèky s pùdními vzorky zvažte a hodnotu zapište do pracovních listù jako suchou 

hmotnost. 

Objemová hmotnost / 
/ Bulk Density Protocol

Jemnozem, vložte do èistých igelitových sáèkù a popište názvem stanovištì, èíslem 

horizontu a èíslem odbìru vzorku a uschovejte je k stanovení mìrné hmotnosti pùdy. 

� Usušenou pùdu pøesejte pøes síto s prùmìrem ok 2 mm. 

� Zvažte všechny èástice vìtší než 2 mm, které neprošly oky síta, hodnotu zapište do záznamového listu 

jako hmotnost skeletu. 

� Do odmìrného válce 100 ml nalijte 30 ml vody a opatrnì pøidejte skelet. 

� Odeètìte hladinu vody a hodnotu zapište do pracovních listù jako objem vody a skeletu. 

� Pokud se hladina vody blíží úrovni 100 ml a zbývá vám ještì skelet, zaznamenejte objem vody, válec 

vyprázdnìte a opakujte postup se zbytkem skeletu; v tomto pøípadì musíte objem vody pøed a po 

pøidání skeletu seèíst. 
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Pozn: Anglický výraz Container zde odpovídá nádobì, ve které pùdu vážíte a sušíte (kromì bodu A - viz hvìzdièka).

A Objem pùdního vzorku
 (Container Volume)* [cm3]  

B Hmotnost nádoby, ve které 
 pùdu sušíte 
 (Container mass) [g] 

C Mokrá hmotnost
 (Wet mass of soil container) [g]   

D Suchá hmotnost
 (Dry mas sof soil and container) [g]   

E Hmotnost skeletu
 (Mass of Rocks) [g]  

F Objem vody nalité do odmìrného 
 válce bez skeletu
 (Volume of water without rocks) [cm3] 

G Objem vody a skeletu
 (Volume of water without rocks) [cm3]  

H Hmotnost vysušené pùdy
 (Mass of dry soil)
 D - B  [g]  

I Objem skeletu
 (Volume of Rocks)
 G - F [cm3]  

J Objemová hmotnost
 (Bulk Density)
    

  [g/cm3]

Vzorek
 1 2 3 

H - E
A - I

Dokážete urèit, jak se budou lišit hodnoty objemových hmotností lehkých a tìžkých pùd?

Vysvìtlete své tvrzení. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Záznamová tabulka Objemová hmotnost

* Výraz Container Volume naleznete v zadávacím protokolu; odpovídá objemu nádoby, do které jste odebírali neporušené pùdní  
 vzorky (Kopeckého váleèky, plechovka apod.).



PEDOLOGIE

P
R

A
C

O
V

N
Í 

L
IS

T

27

© Sdružení TEREZA 2009 Program GLOBE

Mìrná hmotnost (hustota) pùdy pøedstavuje také hmotnost urèitého objemu pùdy, narozdíl od objemové 

hmotnosti však není ovlivnìna pórovitostí, zahrnuje tedy pouze veškeré pùdní èástice. Mìrná hmotnost se 

vypoèítá jako pomìr hmotnosti suché pùdy a objemu pùdy (bez vzduchu).

Mìrná hmotnost

POMÙCKY: jemnozem, váhy s pøesností 0,1 g, destilovaná voda, nálevka, støièka, kleštì, tøi 100 ml 

Erlenmayerovy baòky, teplomìr, vaøiè

Měrná hmotnost / 
/ Soil Particle Density Protocol

POSTUP:

1.den

� Zvažte prázdnou Erlenmayerovu baòku.

� Navažte 25 g jemnozemì a pøesypte ji do Erlenmayerovy baòky. 

� Zapište dobu a zpùsob, po kterou byl vzorek skladován od usušení do stanovení mìrné hmotnosti 

pùdy.

� Zvažte Erlenmayerovu baòku spoleènì se vzorkem pùdy.

� Pøidejte 50 ml destilované vody, støièkou pøitom opláchnìte všechen vzorek, který zùstal usazený 

v hrdle baòky.

� Pøeneste baòku na vaøiè, pøípadnì ji ohøívejte nad plamenem hoøáku. 

� Lehce jí obèas míchejte a vaøte po dobu 10 minut tak, abyste odstranili všechen vzduch.

� Nechejte baòku zchladnout.

� Po vychladnutí Erlenmayerovu baòku zavíèkujte a nechejte 24 hodin stát.
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Vzorek
 1 2 3 

C
I

A Hmotnost pùdy + prázdné 
 Erlenmayerovy baòky 
 (Mass of soil + empty flask) [g]  

B Hmotnost prázdné 
 Erlenmayerovy baòky 
 (Mass of empty flask) [g]  

C Hmotnost pùdy 
 (Mass of soil)

 A - B [g]  

D Hmotnost vody + pùdy + baòky
 (Mass of water + soil + flask) [g]  

E Hmotnost vody 
 (Mass of water)

 D - A [g]  

F Teplota vody v °C
 (Water Temperature) [°C]  

G Hustota vody 
 (Density of water) [g/ml]  

H Objem vody 
 (Volume of water)

  [ml]     

I Objem pùdy 
 (Volume of soil)

 100 ml – H [ml]   

J Mìrná hmotnost 
 (Soil particle density)
  
  [g/ml]

E
G

2. den

� Baòku odvíèkujte a doplòte ji destilovanou vodou na 100 ml. 

� Takto naplnìnou baòku znovu zvažte.

� Zmìøte teplotu suspenze v baòce. 

� Dohledejte v matematicko-fyzikálních tabulkách hustotu vody odpovídající namìøené teplotì.

� Vypoèítejte objem vody podle vzoreèku pro hustotu.

� Vypoèítejte mìrnou hmotnost.

Záznamová tabulka Mìrná hmotnost
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Výsledkem zrnitostního rozboru jsou údaje o procentickém zastoupení jednotlivých pùdních èástic 

a stanovení pùdního druhu. 

Zrnitostní rozbor

POMÙCKY: jemnozem, odmìrný válec 100 a 500 ml, víèko, kádinka 250 ml, destilovaná voda, dispergaèní 

roztok (hexametafosfát sodný), tyèinka k zamíchání vzorku, teplomìr, hustomìr, pravítko nebo metr 

Vezmìte sklenici s víèkem (napø. zavaøovací), vložte do ní vzorek pùdy, zalijte vodou, zavíèkujte 

a øádnì promíchejte. Postavte sklenici na podložku a pozorujte, co se dìje. 

Které èástice se usazují jako první? 

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Které èástice zùstanou v suspenzi nejdéle pozorovatelné? 

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

PRACOVNÍ POSTUP:

1.den 

� Pøipravte si dispergaèní roztok rozpuštìním 50 g hexametafosfátu sodného v 1 l destilované vody. 

� Do kádinky o objemu 250 ml navažte 25 g jemnozemì.

� Pøidejte 100 ml dispergaèního roztoku a 50 ml destilované vody. 

� Míchejte po dobu nejménì 1 minuty, veškerý pùdní materiál musí být v suspenzi. 

� Kádinku nechte v klidu 24 hodin. 

2. den

� Zmìøte výšku mezi dnem odmìrného válce a znaèkou 500 ml, hodnotu zapište.

� Suspenzi v kádince zamíchejte a pøelijte ji do 500 ml odmìrného válce.

� Kádinku vypláchnìte destilovanou vodou a obsah pøilijte do odmìrného válce tak, aby veškerá 

suspenze byla uvnitø válce. 

� Doplòte destilovanou vodou po znaèku 500 ml a uzavøete válec víèkem nebo rukou.

� Suspenzi dùkladnì promíchejte pøeklopením válce, nejménì 10krát.

Zrnitostní rozbor / Particle Size 
Distribution Protocol 1/2
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� Válec postavte na podložku a ihned zaènìte odmìøovat èas.

� Po 90 vteøinách opatrnì vložte do válce hustomìr a nechejte ho klesat volnì ke dnu. 

� Rukou ho opatrnì pøidržte tak, aby se pøestal pohybovat. 

� Po 2 minutách od zaèátku sedimentace odeètìte na hustomìru hodnotu, která je nejblíže povrchu 

suspenze.

� Opatrnì vyndejte hustomìr, opláchnìte ho vodou a osušte. 

� Do válce vložte teplomìr a po 1 minutì odeètìte teplotu suspenze.

� Odmìrný válec nechte 24 hodin v klidu.

 
1
 2 min  

  24 h  

 
2
 2 min  

  24 h  

 
3
 2 min  

  24 h 

Èíslo vzorku
(Sample number)

Èas
(Time)

Hustota suspenze
(Hydrometer reading)

[g/cm3]

Teplota suspenze
(Temperature)

[°C]

3.den 

� Do válce se suspenzí vložte hustomìr a odeètìte hustotu.

� Zmìøte teplotu suspenze.

� Zadejte hodnoty do databáze. Typ pùdy se z tìchto hodnot vygeneruje.

00:00 01:30 02:00

zaèátek usazování vložte hustomìr odeètìte na hustomìru 
hodnotu

Záznamová tabulka Zrnitostní rozbor
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Zrnitostní rozbor / Particle Size 
Distribution Protocol 2/2

Stanovení pùdního druhu výpoètem

Pùdní druh mùžete zjistit výpoètem a následným použitím trojúhelníkového diagramu.

POMÙCKY: trojúhelníkový diagram, pravítko, vyplnìný záznamový list s údaji o hustotì a teplotì suspenze.

POSTUP:

Výpoèet procentuelního zastoupení písku ve vzorku

A Hustota suspenze v èase 2 min: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . g/l

B  Teplota suspenze v èase 2 min: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . °C

C  Gramy prachu a jílu v litru suspenze, hodnota zjištìná z tabulky: . . . . . . . . . . . g/l

D  Teplotní korekce namìøené hmotnosti. Rozdíl namìøené teploty od teploty 20 °C vynásobte 

koeficientem 0,36. Pokud je teplota suspenze vìtší než 20 °C, bude hodnota D kladná, pokud je 

teplota menší než 20°C, bud hodnota záporná: 0,36 x (B . . . . . . - 20 °C) = D . . . . . . g/l

E  K hodnotì urèující gramy prachu a jílu v suspenzi pøiètìte teplotní korekci namìøené hmotnosti:   

C . . . . . . + D . . . . . . = E . . . . . . g/l

F  Hodnotu E vynásobte èíslem 0,5 (pracovali jste s odmìrným válcem o objemu 500 ml): 

 E . . . . . . x 0,5 = F . . . . . . g

G  Od celkové hmotnosti vzorku (25 g) odeètìte hmotnost prachu a jílu. Získáte hmotnost písku:   

25 – F . . . . . . = G . . . . . . g

H  Vypoètìte procentuelní obsah písku ve vzorku: (G . . . . . . / 25) x 100 = H . . . . . . %

Výpoèet procentuelního zastoupení jílu ve vzorku

I  Hustota suspenze v èase 2 min: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . g/l

J  Teplota suspenze v èase 2 min: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . °C

K  Gramy jílu v litru suspenze, hodnota zjištìná z tabulky: . . . . . . . . . . . g/l

L  Teplotní korekce namìøené hmotnosti. Rozdíl namìøené teploty od teploty 20 °C vynásobte 

koeficientem 0,36. Pokud je teplota suspenze vìtší než 20 °C, bude hodnota L kladná, pokud je 

teplota menší než 20 °C, bud hodnota záporná: 0,36 x (J . . . . . . - 20 °C) = L . . . . . . g/l

M  K hodnotì urèující gramy jílu v suspenzi pøiètìte teplotní korekci namìøené hmotnosti: 

 K . . . . . . + L . . . . . . = M . . . . . . g/l

N  Hodnotu M vynásobte èíslem 0,5 (pracovali jste s odmìrným válcem o objemu 500 ml): 

 M . . . . . . x 0,5 = N . . . . . . g

O  Vypoètìte procentuelní obsah jílu ve vzorku: (N . . . . . . / 25) x 100 = O . . . . . . %
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Výpoèet procentuelního zastoupení písku ve vzorku

P  Vypoètìte hmotnost prachu: ((25 – (G + N)) = P . . . . . . g

Q  Vypoètìte procentuelní obsah prachu ve vzorku: (P . . . . . . / 25) x 100 = Q . . . . . . %
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Výsledek:   Písek Jíl  Prach

Výsledný souèet procentuálního zastoupení všech tøí složek je 100 %. 

Do prázdného trojúhelníkového diagramu postupnì vyneste pøímky, které odpovídají vypoèítaným hodnotám 

písku, jílu a prachu. V prùseèíku pøímek naleznete oznaèení typu pùdního vzorku.
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Infiltrace je souèástí kolobìhu vody, jedná se o proces vsakování vody do pùdy. Rychlost infiltrace se zjišťuje 

z poklesu hladiny vody o urèitou výšku bìhem pøesnì vymezeného èasu. Infiltrace závisí na pórovitosti pùdy, 

její rychlost se mìní v závislosti na tom, jak se pùdní póry plní vodou. Ustaluje se na hodnotì, kdy je pùda 

plnì nasycená.

POMÙCKY: dvouválcový infiltrometr, pøívod vody, pøípadnì plastové lahve naplnìné vodou (minimálnì   

8 l), 2 nálevky (nebo plastové lahve s odøíznutým dnem), pravítko, døevìná deska, palice, nùž, zahradnické 

nùžky, plechovky na odbìr pùdních vzorkù, víèka, permanentní popisovaè, 

lopatka 

POSTUP:

� Oèistìte a zarovnejte povrch pùdy. 

� Odstraòte zbytky organické hmoty, v pøípadì povrchu s travním 

pokryvem trávu sestøíhejte nùžkami. 

� Pøekryjte vnitøní válec infiltrometru døevìnou deskou tak, aby ho celý 

zakrývala a údery palicí na desku zatluète infiltrometr 2 – 5 cm do 

zemì. 

� Stejným zpùsobem zapusťte kolem vnitøního válce válec vnìjší. 

� Po zaražení obou válcù udusejte pùdu kolem tak, aby nedocházelo k prosakování vody. 

� Zmìøte vzdálenost spodní a vrchní znaèky užšího válce od zemì, hodnotu zapište.

  vzdálenost spodní znaèky od zemì: . . . . . . . . . (cm)

  vzdálenost vrchní znaèky od zemì: . . . . . . . . . (cm)

� Nalijte do obou válcù vodu tak, aby hladiny byly na pøibližnì stejné úrovni. 

� Voda ve vnìjším válci klesá rychleji než voda ve válci vnitøním, do vnìjšího válce je proto nutné ji 

dolévat. 

� Jakmile hladina vody dosáhne k horní znaèce, zaènìte odmìøovat èas. Èas startu zapište v sekundách 

do pracovního listu. 

� Bìhem mìøení udržujte hladinu vody ve vnìjším válci na stejné úrovni jako hladinu ve válci vnitøním. 

� Vodu dolévejte opatrnì, abyste ji nepøilili do vnitøního válce. 

� Jakmile klesne hladina vody ke spodní znaèce, zapište koneèný èas. 

� Ihned vlijte vodu do vnitøního válce tak, aby dosahovala vrchní znaèky. 

� Doplòte vodu i do vnìjšího válce, aby byly hladiny na stejné úrovni. Zaènìte znovu mìøit èas. 

� Celé mìøení opakujte do té doby, dokud se dvì po sobì jdoucí mìøení neliší o ménì než 10 s nebo 

po dobu 45 min.

� Vyjmìte infiltrometr z pùdy a poèkejte 5 min. Poté v místì mìøení infiltrace odeberte z hloubky 5 cm 

pùdní vzorek ke stanovení vlhkosti pùdy (návod v pracovním listu Vlhkost pùdy). 

� Mìøení infiltrace opakujte ještì 2krát v místech vzdálených 5 m od místa pùvodního mìøení.

Infiltrace / 
/ Water Infiltration Protocol
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Poèet 
mìøení

A
Zaèátek
(Start)

[min:s]

B
Konec
(End)

[min:s]

C
Interval
(Interval)

B - A

[min]

D
Støed

(Midpoint)

A + 

[min]

E
Pokles

hladiny vody
(Water Level 

Change)

[mm]

F
Prùtok vody
(Flow Rate)

E/C

[mm/min]

 1

 2

 3

 4

 5

 6

 7

 8

 9

 10

C
2

Záznamová tabulka Infiltrace


